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PŘÍLOHY 

  

návrhu NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY, 

kterým se stanoví zvláštní pravidla pro vstup některých zásilek maloobchodního zboží, 

rostlin k pěstování, sadby brambor, strojů a některých vozidel provozovaných pro 

zemědělské nebo lesnické účely do Severního Irska z jiných částí Spojeného království, 

jakož i pro neobchodní přesuny některých zvířat v zájmovém chovu do Severního Irska    
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PŘÍLOHA I 

Seznam aktů Unie nebo jejich částí 

Pozn.: V následujícím seznamu aktů Unie nebo jejich částí podle čl. 1 odst. 2 jsou akty nebo 

jejich části, jež mají význam z hlediska veřejného zdraví a informování spotřebitelů podle čl. 

6 odst. 6, na začátku označeny hvězdičkou „*“:  

 

1. *Směrnice Rady 84/500/EHS ze dne 15. října 1984 o sbližování právních předpisů 

členských států týkajících se keramických předmětů určených pro styk 

s potravinami1 

2. Nařízení Komise (EHS) č. 3703/85 ze dne 23. prosince 1985, kterým se stanoví 

prováděcí pravidla ke společným obchodním normám pro některé čerstvé nebo 

chlazené ryby2 

3. *Směrnice Rady 89/108/EHS ze dne 21. prosince 1988 o sbližování právních 

předpisů členských států týkajících se hluboce zmrazených potravin určených 

k lidské spotřebě3 

4. Nařízení Rady (EHS) č. 2136/89 ze dne 21. června 1989 o stanovení společných 

obchodních norem pro konzervované sardinky a obchodních názvů pro 

konzervované sardinky a výrobky typu sardinek4 

5. Nařízení Rady (EHS) č. 1536/92 ze dne 9. června 1992, kterým se stanoví společné 

obchodní normy pro konzervované tuňáky a bonita5 

6. *Nařízení Rady (EHS) č. 315/93 ze dne 8. února 1993, kterým se stanoví postupy 

Společenství pro kontrolu kontaminujících látek v potravinách6 

7. *Směrnice Rady 96/22/ES ze dne 29. dubna 1996 o zákazu používání některých látek 

s hormonálním nebo tyreostatickým účinkem a beta-sympatomimetik v chovech 

zvířat a o zrušení směrnic 81/602/EHS, 88/146/EHS a 88/299/EHS7 

8. Nařízení Rady (ES) č. 2406/96 ze dne 26. listopadu 1996 o stanovení společných 

obchodních norem pro některé produkty rybolovu8 

9. *Směrnice Evropského parlamentu a Rady 1999/2/ES ze dne 22. února 1999 

o sbližování právních předpisů členských států týkajících se potravin a složek 

potravin ošetřovaných ionizujícím zářením9  

10. *Směrnice Evropského parlamentu a Rady 1999/3/ES ze dne 22. února 1999 

o stanovení seznamu Společenství potravin a složek potravin ošetřovaných 

ionizujícím zářením10 

                                                 
1 Úř. věst. L 277, 20.10.1984, s. 12. 
2 Úř. věst. L 351, 28.12.1985, s. 63. 
3 Úř. věst. L 40, 11.2.1989, s. 34. 
4 Úř. věst. L 212, 22.7.1989, s. 79. 
5 Úř. věst. L 163, 17.6.1992, s. 1. 
6 Úř. věst. L 37, 13.2.1993, s. 1. 
7 Úř. věst. L 125, 23.5.1996, s. 3. 
8 Úř. věst. L 334, 23.12.1996, s. 1. 
9 Úř. věst. L 66, 13.3.1999, s. 16. 
10 Úř. věst. L 66, 13.3.1999, s. 24. 
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11. *Směrnice Evropského parlamentu a Rady 1999/4/ES ze dne 22. února 1999 o 

kávových a cikorkových extraktech11 

12. *Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2000/36/ES ze dne 23. června 2000 o 

kakaových a čokoládových výrobcích určených k lidské spotřebě12 

13. *Část C směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/18/ES ze dne 12. března 

2001 o záměrném uvolňování geneticky modifikovaných organismů do životního 

prostředí a o zrušení směrnice Rady 90/220/EHS13 

14. *Směrnice Rady 2001/110/ES ze dne 20. prosince 2001 o medu14 

15. *Směrnice Rady 2001/111/ES ze dne 20. prosince 2001 o některých druzích cukru 

určených k lidské spotřebě15 

16. *Směrnice Rady 2001/112/ES ze dne 20. prosince 2001 o ovocných šťávách a 

některých podobných produktech určených k lidské spotřebě16 

17. *Směrnice Rady 2001/113/ES ze dne 20. prosince 2001 o ovocných džemech, 

rosolech a marmeládách a kaštanovém krému určených k lidské spotřebě17 

18. *Směrnice Rady 2001/114/ES ze dne 20. prosince 2001 o některých druzích 

zahuštěného a sušeného mléka určeného k lidské spotřebě18 

19. Nařízení Rady (ES) č. 1035/2001 ze dne 22. května 2001, kterým se stanoví systém 

dokumentace úlovků druhu Dissostichus spp.19 

20. *Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/32/ES ze dne 7. května 2002 

o nežádoucích látkách v krmivech20 

21. *Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/46/ES ze dne 10. června 2002 

o sbližování právních předpisů členských států týkajících se doplňků stravy21 

22. *Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 ze dne 28. ledna 2002, 

kterým se stanoví obecné zásady a požadavky potravinového práva, zřizuje se 

Evropský úřad pro bezpečnost potravin a stanoví postupy týkající se bezpečnosti 

potravin22 

23. *Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1829/2003 ze dne 22. září 2003 o 

geneticky modifikovaných potravinách a krmivech, s výjimkou čl. 32 druhého 

pododstavce23 

24. *Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1830/2003 ze dne 22. září 2003 

o sledovatelnosti a označování geneticky modifikovaných organismů 

                                                 
11 Úř. věst. L 66, 13.3.1999, s. 26. 
12 Úř. věst. L 197, 3.8.2000, s. 19. 
13 Úř. věst. L 106, 17.4.2001, s. 1. 
14 Úř. věst. L 10, 12.1.2002, s. 47. 
15 Úř. věst. L 10, 12.1.2002, s. 53. 
16 Úř. věst. L 10, 12.1.2002, s. 58. 
17 Úř. věst. L 10, 12.1.2002, s. 67. 
18 Úř. věst. L 15, 17.1.2002, s. 19. 
19 Úř. věst. L 145, 31.5.2001, s. 1. 
20 Úř. věst. L 140, 30.5.2002, s. 10. 
21 Úř. věst. L 183, 12.7.2002, s. 51. 
22 Úř. věst. L 31, 1.2.2002, s. 1. 
23 Úř. věst. L 268, 18.10.2003, s. 1. 
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a sledovatelnosti potravin a krmiv vyrobených z geneticky modifikovaných 

organismů a o změně směrnice 2001/18/ES24 

25. *Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1831/2003 ze dne 22. září 2003 

o doplňkových látkách používaných ve výživě zvířat25 

26. *Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1946/2003 ze dne 

15. července 2003 o přeshraničních pohybech geneticky modifikovaných 

organismů26 

27. *Nařízení Evropského Parlamentu a Rady (ES) č. 2160/2003 ze dne 17. listopadu 

2003 o tlumení salmonel a některých jiných původců zoonóz vyskytujících se 

v potravním řetězci27 

28. *Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 2065/2003 ze dne 

10. listopadu 2003 o kouřových aromatických přípravcích používaných nebo 

určených k použití v potravinách nebo na jejich povrchu28 

29. *Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 ze dne 29. dubna 2004 

o hygieně potravin29 

30. *Nařízení Evropského Parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 ze dne 29. dubna 2004, 

kterým se stanoví zvláštní hygienická pravidla pro potraviny živočišného původu30 

31. *Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1935/2004 ze dne 27. října 2004 

o materiálech a předmětech určených pro styk s potravinami a o zrušení směrnic 

80/590/EHS a 89/109/EHS31 

32. *Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 183/2005 ze dne 12. ledna 2005, 

kterým se stanoví požadavky na hygienu krmiv32 

33. *Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 ze dne 23. února 2005 

o maximálních limitech reziduí pesticidů v potravinách a krmivech rostlinného 

a živočišného původu a na jejich povrchu a o změně směrnice Rady 91/414/EHS33 

34. *Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1924/2006 ze dne 20. prosince 

2006 o výživových a zdravotních tvrzeních při označování potravin34 

35. *Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1925/2006 ze dne 20. prosince 

2006 o přidávání vitaminů a minerálních látek a některých dalších látek do potravin35 

36. Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/45/ES ze dne 5. září 2007, kterou se 

stanoví pravidla pro jmenovitá množství výrobků v hotovém balení, zrušují směrnice 

Rady 75/106/EHS a 80/232/EHS a mění směrnice Rady 76/211/EHS36 

                                                 
24 Úř. věst. L 268, 18.10.2003, s. 24. 
25 Úř. věst. L 268, 18.10.2003, s. 29. 
26 Úř. věst. L 287, 5.11.2003, s. 1. 
27 Úř. věst. L 325, 12.12.2003, s. 1. 
28 Úř. věst. L 309, 26.11.2003, s. 1. 
29 Úř. věst. L 139, 30.4.2004, s. 1. 
30 Úř. věst. L 139, 30.4.2004, s. 55. 
31 Úř. věst. L 338, 13.11.2004, s. 4. 
32 Úř. věst. L 35, 8.2.2005, s. 1. 
33 Úř. věst. L 70, 16.3.2005, s. 1. 
34 Úř. věst. L 404, 30.12.2006, s. 9. 
35 Úř. věst. L 404, 30.12.2006, s. 26. 
36 Úř. věst. L 247, 21.9.2007 s. 17. 
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37. Nařízení Rady (ES) č. 1100/2007 ze dne 18. září 2007, kterým se stanoví opatření 

pro obnovu populace úhoře říčního37, v rozsahu ustanovení o obchodních normách 

38. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 765/2008 ze dne 9. července 2008, 

kterým se stanoví požadavky na akreditaci a dozor nad trhem týkající se uvádění 

výrobků na trh a kterým se zrušuje nařízení (EHS) č. 339/934038 

39. Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 768/2008/ES ze dne 9. července 2008 

o společném rámci pro uvádění výrobků na trh a o zrušení rozhodnutí Rady 

93/465/EHS39 

40. *Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1331/2008 ze dne 16. prosince 

2008, kterým se stanoví jednotné povolovací řízení pro potravinářské přídatné látky, 

potravinářské enzymy a látky určené k aromatizaci potravin40 

41. *Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1332/2008 ze dne 16. prosince 

2008 o potravinářských enzymech a o změně směrnice Rady 83/417/EHS, nařízení 

Rady (ES) č. 1493/1999, směrnice 2000/13/ES, směrnice Rady 2001/112/ES 

a nařízení (ES) č. 258/9741 

42. *Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1333/2008 ze dne 16. prosince 

2008 o potravinářských přídatných látkách42 

43. *Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1334/2008 ze dne 16. prosince 

2008 o látkách určených k aromatizaci a některých složkách potravin vyznačujících 

se aromatem pro použití v potravinách nebo na jejich povrchu a o změně nařízení 

Rady (EHS) č. 1601/91, nařízení (ES) č. 2232/96 a č. 110/2008 a směrnice 

2000/13/ES43 

44. *Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/32/ES ze dne 23. dubna 2009 

o sbližování právních předpisů členských států týkajících se extrakčních rozpouštědel 

používaných při výrobě potravin a složek potravin44 

45. *Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/54/ES ze dne 18. června 2009 

o využívání a prodeji přírodních minerálních vod45 

46. *Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 470/2009 ze dne 6. května 2009, 

kterým se stanoví postupy Společenství pro stanovení limitů reziduí farmakologicky 

účinných látek v potravinách živočišného původu, kterým se zrušuje nařízení Rady 

(EHS) č. 2377/90 a kterým se mění směrnice Evropského parlamentu a Rady 

2001/82/ES a nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 726/200446 

47. *Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 767/2009 ze dne 13. července 2009 

o uvádění na trh a používání krmiv, o změně nařízení (ES) č. 1831/2003 a o zrušení 

směrnice Rady 79/373/EHS, směrnice Komise 80/511/EHS, směrnic Rady 

                                                 
37 Úř. věst. L 248, 22.9.2007, s. 17. 
38 Úř. věst. L 218, 13.8.2008, s. 30. 
39 Úř. věst. L 218, 13.8.2008, s. 82. 
40 Úř. věst. L 354, 31.12.2008, s. 1. 
41 Úř. věst. L 354, 31.12.2008, s. 7. 
42 Úř. věst. L 354, 31.12.2008, s. 16. 
43 Úř. věst. L 354, 31.12.2008, s. 34. 
44 Úř. věst. L 141, 6.6.2009, s. 3. 
45 Úř. věst. L 164, 26.6.2009, s. 45. 
46 Úř. věst. L 152, 16.6.2009, s. 11. 
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82/471/EHS, 83/228/EHS, 93/74/EHS, 93/113/ES a 96/25/ES a rozhodnutí Komise 

2004/217/ES47 

48. *Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 ze dne 21. října 2009 

o uvádění přípravků na ochranu rostlin na trh a o zrušení směrnic Rady 79/117/EHS 

a 91/414/EHS48 

49. Nařízení Rady (ES) č. 1224/2009 ze dne 20. listopadu 2009 o zavedení kontrolního 

režimu Unie k zajištění dodržování pravidel společné rybářské politiky, o změně 

nařízení (ES) č. 847/96, (ES) č. 2371/2002, (ES) č. 811/2004, (ES) č. 768/2005, (ES) 

č. 2115/2005, (ES) č. 2166/2005, (ES) č. 388/2006, (ES) č. 509/2007, (ES) č. 

676/2007, (ES) č. 1098/2007, (ES) č. 1300/2008 a (ES) č. 1342/2008 a o zrušení 

nařízení (EHS) č. 2847/93, (ES) č. 1627/94 a (ES) č. 1966/2006 v rozsahu ustanovení 

o obchodních normách49 

50. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 640/2010 ze dne 7. července 2010 o 

vytvoření programu dokumentace úlovků tuňáka obecného (Thunnus thynnus) a o 

změně nařízení (ES) č. 1984/200350 

51. *Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 543/2011 ze dne 7. června 2011, kterým se 

stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 pro odvětví ovoce a 

zeleniny a odvětví výrobků z ovoce a zeleniny51 

52. *Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1169/2011 ze dne 25. října 2011 

o poskytování informací o potravinách spotřebitelům, o změně nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (ES) č. 1924/2006 a (ES) č. 1925/2006 a o zrušení směrnice 

Komise 87/250/EHS, směrnice Rady 90/496/EHS, směrnice Komise 1999/10/ES, 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2000/13/ES, směrnic Komise 2002/67/ES 

a 2008/5/ES a nařízení Komise (ES) č. 608/200452 

53. *Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 528/2012 ze dne 22. května 2012 o 

dodávání biocidních přípravků na trh a jejich používání53 

54. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 608/2013 ze dne 12. června 2013 o 

vymáhání práv duševního vlastnictví celními orgány a o zrušení nařízení Rady (ES) 

č. 1383/200354 

55. *Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 609/2013 ze dne 12. června 2013 

o potravinách určených pro kojence a malé děti, potravinách pro zvláštní lékařské 

účely a náhradě celodenní stravy pro regulaci hmotnosti a o zrušení směrnice Rady 

92/52/EHS, směrnic Komise 96/8/ES, 1999/21/ES, 2006/125/ES a 2006/141/ES, 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/39/ES a nařízení Komise (ES) 

č. 41/2009 a (ES) č. 953/200955 

56. *Oddíly 1 a 3 kapitoly I hlavy II části II nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) č. 1308/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se stanoví společná organizace 

                                                 
47 Úř. věst. L 229, 1.9.2009, s. 1. 
48 Úř. věst. L 309, 24.11.2009, s. 1. 
49 Úř. věst. L 343, 22.12.2009, s. 1. 
50 Úř. věst. L 194, 24.7.2010, s. 1. 
51 Úř. věst. L 157, 15.6.2011, s. 1. 
52 Úř. věst. L 304, 22.11.2011, s. 18. 
53 Úř. věst. L 167, 27.6.2012, s. 1. 
54 Úř. věst. L 181, 29.6.2013, s. 15. 
55 Úř. věst. L 181, 29.6.2013, s. 35. 
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trhů se zemědělskými produkty a zrušují nařízení Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 

234/79, (ES) č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/200756 

57. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1380/2013 ze dne 11. prosince 2013 

o společné rybářské politice, o změně nařízení Rady (ES) č. 1954/2003 a (ES) č. 

1224/2009 a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 2371/2002 a (ES) č. 639/2004 a 

rozhodnutí Rady 2004/585/ES57 v rozsahu ustanovení o obchodních normách pro 

produkty rybolovu a akvakultury 

58. *Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 251/2014 ze dne 26. února 2014 o 

definici, popisu, obchodní úpravě a označování aromatizovaných vinných výrobků a 

o zrušení nařízení Rady (EHS) č. 1601/9158 

59. *Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2203 ze dne 25. listopadu 

2015 o sbližování právních předpisů členských států týkajících se kaseinů a kaseinátů 

určených k lidské spotřebě a o zrušení směrnice Rady 83/417/EHS59 

60. *Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2283 ze dne 25. listopadu 2015 

o nových potravinách, o změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 

č. 1169/2011 a o zrušení nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 258/97 

a nařízení Komise (ES) č. 1852/200160 

61. *Nařízení Rady (Euratom) 2016/52 ze dne 15. ledna 2016, kterým se stanoví 

nejvyšší přípustné úrovně radioaktivní kontaminace potravin a krmiv po jaderné 

havárii nebo jiném případu radiační mimořádné situace a zrušují nařízení (Euratom) 

č. 3954/87 a nařízení Komise (Euratom) č. 944/89 a (Euratom) č. 770/9061 

62. *Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 o 

ekologické produkci a označování ekologických produktů a o zrušení nařízení Rady 

(ES) č. 834/200762 

63. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/4 ze dne 11. prosince 2018 

o výrobě, uvádění na trh a používání medikovaných krmiv, o změně nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 183/2005 a o zrušení směrnice Rady 

90/167/EHS63 

64. *Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/6 ze dne 11. prosince 2018 o 

veterinárních léčivých přípravcích a o zrušení směrnice 2001/82/ES64 

65. * Kapitola II nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/787 ze dne 17. 

dubna 2019 o definici, popisu, obchodní úpravě a označování lihovin, používání 

názvů lihovin v obchodní úpravě a při označování jiných potravin, ochraně 

zeměpisných označení lihovin, používání lihu a destilátů zemědělského původu při 

výrobě alkoholických nápojů a o zrušení nařízení (ES) č. 110/200865 a kapitola 1 

                                                 
56 Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 671. 
57 Úř. věst. L 354, 28.12.2013, s. 22. 
58 Úř. věst. L 84, 20.3.2014, s. 14. 
59 Úř. věst. L 314, 1.12.2015, s. 1. 
60 Úř. věst. L 327, 11.12.2015, s. 1. 
61 Úř. věst. L 13, 20.1.2016, s. 2. 
62 Úř. věst. L 150, 14.6.2018, s. 1. 
63 Úř. věst. L 4, 7.1.2019, s. 1. 
64 Úř. věst. L 4, 7.1.2019, s. 43. 
65 Úř. věst. L 130, 17.5.2019, s. 1. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX%3A32019R0004&qid=1676457066615
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX%3A32019R0004&qid=1676457066615
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX%3A32019R0004&qid=1676457066615
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX%3A32019R0004&qid=1676457066615
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uvedeného nařízení v rozsahu, v němž zakazuje používání syntetického alkoholu a 

určitých barviv 

66. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1241 ze dne 20. června 2019 o 

zachování rybolovných zdrojů a ochraně mořských ekosystémů pomocí technických 

opatření, o změně nařízení Rady (ES) č. 1967/2006, (ES) č. 1224/2009 a nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1380/2013, (EU) 2016/1139, (EU) 2018/973, 

(EU) 2019/472 a (EU) 2019/1022 a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 894/97, (ES) č. 

850/98, (ES) č. 2549/2000, (ES) č. 254/2002, (ES) č. 812/2004 a (ES) č. 2187/200566 

v rozsahu ustanovení o minimálních velikostech mořských živočichů, jež rovněž 

představují minimální velikosti pro uvádění na trh  

67. *Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/2292 ze dne 6. září 2022, 

kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625, pokud 

jde o požadavky na vstup zásilek zvířat určených k produkci potravin a určitého 

zboží určeného k lidské spotřebě do Unie67 

                                                 
66 Úř. věst. L 198, 25.7.2019, s. 105. 
67 Úř. věst. L 304, 24.11.2022, s. 1. 
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PŘÍLOHA II 

Požadavky na zařízení pro sanitární a fytosanitární inspekci 

Strukturální a lidské zdroje zařízení pro sanitární a fytosanitární inspekci v Severním Irsku 

musí mít kapacitu a schopnosti přizpůsobené druhu a objemu maloobchodního zboží 

předkládaného k úředním kontrolám požadovaným tímto nařízením.  

Mají rovněž kapacitu a schopnosti přizpůsobené druhu a objemu zvířat a zboží nespadajících 

do oblasti působnosti tohoto nařízení a předkládaných k úředním kontrolám požadovaným 

nařízením (EU) 2017/625.  

Část 1 

Provoz dočasných zařízení pro sanitární a fytosanitární inspekci 

 

Minimální požadavky  

na zařízení pro sanitární a fytosanitární inspekci 

Časová osa  

 

Dostatečný počet vhodně kvalifikovaných pracovníků v souladu s čl. 64 

odst. 3 písm. a) nařízení (EU) 2017/625. 

Do 1. října 

2023 

 
Odpovídající infrastruktura umožňující provádění úředních kontrol v 

souladu s čl. 3 odst. 1 až 6 a 11 až 13 prováděcího nařízení Komise (EU) 

2019/1014. 

Odpovídající vybavení umožňující provádění úředních kontrol v souladu s 

čl. 4 odst. 1 písm. c) a d) a čl. 4 odst. 2 a 3 prováděcího nařízení Komise 

(EU) 2019/1014. 

Technologie a vybavení nezbytné pro účinné fungování systému TRACES 

a případně jiného počítačového systému pro správu informací nezbytného 

pro nakládání s údaji a informacemi a jejich výměnu v souladu s čl. 64 

odst. 3 písm. f) nařízení (EU) 2017/625. 

Provádějí se úřední kontroly, včetně kontrol totožnosti a fyzických kontrol. 

Zařízení pro sanitární a fytosanitární inspekci jsou funkční pro úřední 

kontroly zvířat v zájmovém chovu v souladu s článkem 34 nařízení (EU) 

č. 576/2013 a pro zvířata v zájmovém chovu, která nesplňují příslušná 

pravidla, podle čl. 12 odst. 1 písm. f) tohoto nařízení. 
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Část 2 

Výstavba konečných zařízení pro sanitární a fytosanitární inspekci 

 

Minimální požadavky  

na zařízení pro sanitární a fytosanitární inspekci 

Časová osa 

Musí splňovat požadavky stanovené v článku 64 nařízení (EU) 2017/625. Do 1. 

července 

2025 

Úřední kontroly, včetně kontrol totožnosti a fyzických kontrol, se provádějí 

pouze v zařízeních pro sanitární a fytosanitární inspekci v souladu s 

nařízením (EU) 2017/625. 

 

Spojené království předloží Evropské komisi do 31. července 2024 zprávu o pokroku, pokud 

jde o dokončení zařízení pro sanitární a fytosanitární inspekci, a poté každé tři měsíce, dokud 

nebudou splněny požadavky této přílohy. 

Spojené království a Komise spolupracují na elektronické certifikaci. 
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PŘÍLOHA III 

Požadavky na sledování a zařazování zařízení uvedených v článcích 7 a 8 na seznam  

 

Část 1  

Požadavky na monitorování 

1. Zásilky maloobchodního zboží vstupující do Severního Irska z jiných částí 

Spojeného království monitorují příslušné orgány Severního Irska ze zařízení pro 

sanitární a fytosanitární inspekci prvního vstupu do Severního Irska do zařízení 

určení v souladu s čl. 2 odst. 1 a čl. 2 odst. 2 písm. b) a c), čl. 2 odst. 3 a čl. 3 body 2 

až 5 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/166668. 

2. Zásilky maloobchodního zboží musí být zapečetěny příslušnými orgány Spojeného 

království nebo na jejich odpovědnost a příslušné orgány zajistí, aby zásilky byly 

neporušené a nebylo s nimi mezi zařízením pro sanitární a fytosanitární inspekci 

prvního vstupu do Severního Irska a zařízením určení manipulováno.  

Číslo plomby těchto zásilek vydávají příslušné orgány Spojeného království a uloží 

se do obecného osvědčení uvedeného v čl. 4 odst. 1 a v čl. 5 odst. 1 písm. g) tohoto 

nařízení a do společného zdravotního vstupního dokladu (CHED) uvedeného v 

článku 56 nařízení (EU) 2017/625.  

Číslo plomby potvrdí nebo sesouhlasí příslušné orgány Severního Irska v zařízení 

pro sanitární a fytosanitární inspekci prvního vstupu do Severního Irska. Je-li zásilka 

znovu uzavřena, zaznamená se nové číslo plomby do společného zdravotního 

vstupního dokladu. 

3. Provozovatel odpovědný za zařízení v místě určení do dvou dnů ode dne příchodu 

zásilek maloobchodního zboží v Severním Irsku informuje příslušné orgány 

Severního Irska odpovědné za provádění úředních kontrol v uvedeném zařízení o 

příchodu uvedených zásilek. 

Část 2  

Seznam zařízení odesílajících zásilky maloobchodního zboží v jiných částech Spojeného 

království než Severním Irsku a seznam zařízení v Severním Irsku, která uvedené 

zásilky přijímají. 

 

1. Příslušné orgány Spojeného království vypracují a průběžně aktualizují seznamy 

zařízení v jiných částech Spojeného království než Severním Irsku a v Severním 

Irsku, která jsou oprávněna odesílat nebo přijímat zásilky maloobchodního zboží, v 

souladu s veřejně dostupnými postupy, které jsou rovněž průběžně aktualizovány.  

2. Příslušné orgány Spojeného království zajistí, aby zařízení pro odesílání a příjem 

uvedená v bodě 1 splňovala požadavky stanovené v tomto nařízení, a to prováděním 

namátkových kontrol založených na posouzení rizik a na základě zpravodajských 

informací v těchto zařízeních. Účelem těchto namátkových kontrol je zajistit, aby 

                                                 
68 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/1666 ze dne 24. června 2019, kterým se doplňuje 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625, pokud jde o podmínky pro monitorování přepravy 

a příjezdu zásilek obsahujících určité zboží ze stanoviště hraniční kontroly v místě příchodu do zařízení v místě 

určení v Unii (Úř. věst. L 255, 4.10.2019, s. 1). 
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bylo maloobchodní zboží určeno výhradně k maloobchodnímu prodeji v Severním 

Irsku a nebylo následně přemístěno do členského státu. 

3. Namátkové kontroly založené na posouzení rizik a na zpravodajských informacích 

uvedené v bodě 2 mimo jiné zkontrolují, zda zařízení dodržují požadavky stanovené 

v příloze IV, a zejména ověří, zda maloobchodní zboží splňuje požadavky na 

označování stanovené v čl. 6 odst. 1, přičemž zohlední historii souladu těchto 

zařízení a objem maloobchodního zboží, které není opatřeno individuálním 

označením v souladu s čl. 6 odst. 1 písm. a) a b).  

Tyto namátkové kontroly zahrnují vizuální kontrolu maloobchodního zboží 

označeného na úrovni krabic v souladu s přílohou IV bodem 2 a maloobchodního 

zboží nabízeného v regálech v zařízení, kontrolu příslušné dokumentace týkající se 

obecného osvědčení přiloženého k tomuto maloobchodnímu zboží a vstupní záznamy 

zařízení určení.  

Každé tři měsíce, a to do 30. června 2025, předkládá Spojené království Komisi 

zprávu o úrovni a výsledcích namátkových kontrol provedených v souladu s bodem 

2. 

4. Mají-li příslušné orgány Spojeného království důvod se domnívat, že došlo k 

závažnému nebo opakovanému porušení požadavků stanovených v tomto nařízení, 

vyjmou zařízení okamžitě ze seznamů zařízení uvedených v bodě 1. 

5. Seznamy zařízení uvedené v bodě 1 se neprodleně elektronicky zpřístupní Komisi a 

příslušným orgánům v Severním Irsku. 
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PŘÍLOHA IV 

Požadavky na označení 

 

1. Individuální označení 

Označení musí být připevněno k obalu na nápadném místě tak, aby bylo snadno 

viditelné, jasně čitelné a nesmazatelné. Nesmí být žádným způsobem skryto, zastřeno 

ani přerušeno jiným textem nebo vyobrazením či jiným zasahujícím materiálem ani 

od něho nesmí být odváděna pozornost. 

Označení musí obsahovat tato slova: „Not for EU“  

2. Označení na úrovni krabic 

Nejmenší nádoba se stejným maloobchodním zbožím v hotovém balení musí být 

opatřena označením. 

Označení musí být připevněno k této nádobě na nápadném místě tak, aby bylo 

snadno viditelné, jasně čitelné a nesmazatelné. Nesmí být žádným způsobem skryto, 

zastřeno ani přerušeno jiným textem nebo vyobrazením či jiným zasahujícím 

materiálem ani od něho nesmí být odváděna pozornost.  

Označení musí obsahovat tato slova: „Not for EU“  

3. Nápisy a plakáty na úrovni regálu  

Nápis obsahující slova „Not for EU“ se umístí vedle cenovky nebo rovnocenného 

údaje na regálech v zařízení, kde je maloobchodní zboží předkládáno konečnému 

spotřebiteli. 

V blízkosti maloobchodního zboží musí být viditelně vystaven dostatečný počet 

plakátů, které spotřebitele informují o tom, že toto maloobchodní zboží je určeno 

pouze k prodeji konečným spotřebitelům v Severním Irsku a nemá být následně 

přemístěno do členského státu. 
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PŘÍLOHA V 

Seznam maloobchodního zboží podle čl. 6 odst. 1  

 

Část 1 

Mléko a mléčné výrobky v hotovém balení, které musí být označeny v souladu s čl. 6 

odst. 1 písm. a) bodem ii): 

– pasterizované mléko; 

– pasterizovaná smetana; 

– kysaná smetana; 

– čerstvá smetana; 

– pasterizované podmáslí; 

– nepasterizovaný (surový) sýr; 

– tvaroh / cottage sýr. 

 

Část 2  

Určité maloobchodní zboží, které nemusí být individuálně označeno v souladu s čl. 6 

odst. 1 písm. c) 

1. Následující maloobchodní zboží, pokud se jedná o trvanlivé směsné produkty, které 

splňují požadavky stanovené v čl. 3 odst. 1 nařízení Komise v přenesené pravomoci 

(EU) 2021/63069:  

a) cukrovinky (včetně bonbónů), čokoláda a ostatní potravinové přípravky 

obsahující kakao; 

b) těstoviny, nudle a kuskus, nepromísené s masným výrobkem ani neplněné 

masným výrobkem;  

c) chléb, dorty, sušenky, oplatky a malé oplatky, suchary, opékaný chléb 

a podobné opékané výrobky; 

d) olivy plněné rybím masem;  

e) výtažky, esence (tresti) a koncentráty z kávy, čaje nebo maté a přípravky na 

bázi těchto výrobků nebo na bázi kávy, čaje nebo maté; pražená čekanka a jiné 

pražené kávové náhražky a výtažky, esence (tresti) a koncentráty z nich; 

f) bujóny a ochucovadla zabalené pro konečného spotřebitele; 

g) potravinové doplňky zabalené pro konečného spotřebitele s nízkým obsahem 

produktů živočišného původu a potravinové doplňky obsahující glukosamin, 

chondroitin či chitosan; 

h) likéry a cordialy.  

                                                 
69 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/630 ze dne 16. února 2021, kterým se doplňuje 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625, pokud jde o některé kategorie zboží 

osvobozeného od úředních kontrol na stanovištích hraniční kontroly, a kterým se mění rozhodnutí 

Komise 2007/275/ES (Úř. věst. L 132, 19.4.2021, s. 17). 
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2. Maloobchodní zboží jiné než zboží, které podléhá úředním kontrolám na stanovištích 

hraniční kontroly v souladu s článkem 44 nařízení (EU) 2017/625, jako je 

konzervované ovoce a zelenina, mouka, koření, aromata, ocet, semena, ořechy, 

popcorn, krekry, lupínky, kečup, rajčatová polévka, sušené bylinky, mražené 

hranolky, čajové sáčky, sušené čajové lístky a káva. 

3. Následující maloobchodní zboží rostlinného původu, s výjimkou případů, kdy je 

podle pravidel Unie vyžadováno rostlinolékařské osvědčení: 

a) ananas; 

b) kokosové ořechy; 

c) durian; 

d) banány; 

e) datle.  

4. Maloobchodní zboží spadající do oblasti působnosti nařízení Evropského parlamentu 

a Rady (EU) č. 1308/2013, pokud nepodléhá úředním kontrolám na stanovištích 

hraniční kontroly v souladu s nařízením (EU) 2017/625, například: 

a) obiloviny; 

b) rýže; 

c) cukr; 

d) olivový olej a stolní olivy; 

e) produkty zpracované z ovoce a zeleniny; 

f) víno; 

g) džem; 

h) arašídové máslo; 

i) hrách, zmrazený; 

j) javorový sirup.  
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